Sunday of

\ - \ - . - -
: $ 2 : RPR TS SO S S :
] ,:\‘_gk&ﬁ L __k &\" S
o
. ‘.\ - : k"“ ~ 4 AR

= N
e e S N= KL e it
oy 7 S (7455 3 \ : 44 S fﬁm‘ﬁ‘;
‘&L* - g . . A — .




Halleluia ma ashhaki L olia
ya dhikraa alummi  2¥) 83 | gl La

algiddissa ma ahlaki A i)

ya azra umma ?‘ e L Mal L
alkanysa shaabun PR
ghanna mil’a o) ?'d-: g“" . o
al’atwahi: salli anna | éi L Ge ]

yva umma allhi! i " ?



Fal’ardu walsama‘u
mawju aeyadi
'ligbali ya edhra‘u
hubba al’awladi
halleluia ya umma

alfadi!

e
Ga sl b L)
Q\Jjgg\l\

s Al Al L Lyslta



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waqg-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Jesus Christ our Lord, the Sun of
Justice, you dawned from the father
from all ages and from Mary at the

appointed time
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Make us worthy to celebrate this day
in honor of your pure mother with
spiritual hymns and to glorify you,
yvour father, and your holy spirit now
and for ever o o
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with the Church and her

children.
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.
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'iftah alllahumma shafataya,
hatta yamila fu’adi ‘ilayk
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



QAJY\U.\QJU.“&Y\“A&)M\ Jur A
J.uu.“ o rlall sla ) g adldl

Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor and praise to
the Exalted one, who humbled himself and
exalted the humble Virgin; to God, who
became man and saved humanity;
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To the most High, who lowered himself
and raised the lowly, to the Good One be
glory and honor, on this day and all the
days of our lives now for ever.
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Cong: Amen



Cel: As we honor the Blessed ever Virgin
Mary, Mother of God, we ask that she
intercede for us with her son, the fruit of
her Womb, and we pray:
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O Lord, through the prayers of your
Mother, keep away from the earth and its
people the devastation of wrath and all
dangers, dissension, war famine, and
epidemics.
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Have compassion on us, heal the sick,
help the poor, save the oppressed,
grant rest to the faithful departed
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Who have left us and gone to you, and
make us worthy of a safe and peaceful
death, that we may raise glory to you, to
yvour Father, and to your Holy Spirit, now
and forever
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Cong: Amen
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Please Be Seated



Salatuki macana ya aT-haral
cibad Kounee cawnana hasabal
muctad
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All:

We poor sinners turn to you
Now and at the hour of death
You are free from sin
Holy Mary full of grace




Cel: O holy Virgin Mary, O beautiful
Lily and Fragrant Rose, the fragrance
of your holiness has filled the whole
universe
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Pray for us that we may become the

sweet fragrance of Christ that spreads

throughout the world. We offer this

incense for the living, that they remain

strong in faith
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and for the dead, that they be
granted salvation, and may we
enjoy eternal happiness and praise
the most Holy Trinity, for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: i ame ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated



Cong: Blest are you Virgin Mary,
Mother of our Lord and God;
Christ, who came from the Father,
dawned from you in purity.
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Cel:  Let us honor the Virgin,
Mother of our Lord and God;
For she carried the Savior,
he who carries all the world.
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ALL: Lord our God, you accepted
what the just had offered you;
Now accept 1n your mercy,
our pure sacrifice and prayers.
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

“Hail Mary, full of grace! The Lord is
with you. Blessed are you among
women.” /
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed
life to the world. Let us listen to the

proclamation of life and salvation for our
souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen
and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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% The Holy Gospel
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God, born of
the Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.

YV A Cpar e Gala g celandl ) dala
() oY) 5 el Gpad aadae any b Wl
PIUATHECRYIPA|



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.

Cel: | will go to the altar of God, to God who
gives joy to my youth.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel bai-
tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo dqgood-shokh.

Through the abundance of your goodness | will
enter your house and worship in your holy

temple.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain wab-za-
dee-qoo-tokh a-leh-fain.

All: Guide me, O Lord, in your fear, and
Instruct me in your justice.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-net-ra-
ham‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and have
mercy on us through your prayer.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel: As we remember our Lord God and
Savior Jesus Christ and his plan of
salvation for us, we recall upon this
offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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Hubbuki ya maryam ghayatu
almunaa ya 'umma almueazzam

kuni ‘'ummana
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Salam Salam laki ya
Maryam (2)



ANAPHORA

Saint John The Apostle
Page 815

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Lord God and Father, you are true
love, security that is ever sure, and
hope that never fails.
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Grant love, happiness, and
everlasting peace to your children
here before you.
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Make us worthy to give one another
the greeting of peace with pure hearts
and souls,
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and with a holy kiss worthy of your blessed
name, that we may raise glory to you, to
yvour only Son, and to your Holy Spirit, now

and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Peace to you, O Altar of God. Peace to the
Holy Mysteries placed upon you. Peace to
yvou, O server of the Holy Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are
pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al

massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:
O Lord, as we bow before your majesty,
send us your grace and glorious blessings
from the heights of your heavenly
sanctuary,
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that we may glorify you, your only Son, and
vour Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Lord, you sent your beloved Son at
the appointed time for our salvation, and
he gave us these holy and life-giving
Mysteries.
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Do not look upon us as strangers and do
not turn your face away from us because of
our many sins,
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for you alone are the Holy One, with your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen
u.\.J ;L,\uﬁ\

Please Stand



STAND
Cel: The love of God the father +, and the grace
of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and S|sters for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
rJdiaall
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All:
It is right and just.
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Cel:

It is right and just to praise you, O Lord of
all in heaven and on earth. The powers on
high and the heavens where they dwell
glorify you.
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The fiery ranks exalt you, the cherubim
bless you, and the seraphim worship you.
They cry out and proclaim:
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Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel:
You are holy, O God the Father, with your

only Son and your Holy Spirit, one and
indivisible in nature,
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and you sanctify all things by your divine
power. For our salvation you sent your Son
into the world:
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he descended, became flesh, suffered, and
was crucified for us, who had distorted his
Image.
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Eucharistic




Cel:

Do this in memory of me. For whenever you
eat this Body and drink this Blood, you
proclaim my death until | come again.
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All: We remember your death, O Lord. We profess
vour resurrection. We await your second coming.

We implore your mercy and compassion. We ask

for the forgiveness of sins. May your mercy rest
upon us.
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Cel:
O Christ our God, we remember your plan
of salvation and we implore your goodness.
When you come in glory,
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with your holy angels and all await the
reward they deserve, and when you place
the sheep to the right and the goats to the
left,
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do not look upon us as strangers to your
household and do not turn your face away
from us. Do not let our sins and offenses
pierce your holy heart,
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and do not separate us from you, for we
have professed your holy name and have

proclaimed your divinity. Rather, treat us
according to your promises:
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forgive our sins, pardon us, and have mercy
on your inheritance. For this, your
repentant Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All: Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
you and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O compassionate Father.
Send upon us and upon these offerings the
living Holy Spirit,
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the Giver of life, who bestows holiness,
who spoke through the prophets, and who
crowned the holy apostles and martyrs.
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May he descend upon these Mysteries and
sanctify them.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-ga-dee-sho.
0o0-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make
this bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May these Holy Mysteries sanctify the
bodies and souls of those who share in
them,
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cleanse their hearts, purify their thoughts,
and be a pledge of the heavenly kingdom
and new life, for ever.
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Cong: Amen
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Please be seated



Cel:
O Lord, we now remember in this sacrifice,
all the holy churches and the shepherds of
the true faith,
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especially ..., the Pope of Rome,
.. Peter, our Patriarch of Antioch,
... our Bishop, and all bishops.
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With them, we remember the priests,
the deacons, and all who serve your
Church. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
For the peace and stability of the whole
world, for a blessed and prosperous vyear,
for an abundant harvest,
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for the sick and the oppressed, for all who
call upon your holy name on land, at sea,

or in the air, and who profess that you are
the true God. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, those who have

presented the offering upon this altar
and those who desired to do so but were

unable,
ww\
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and grant them their petitions.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
We remember all the saints: the fathers,
prophets, apostles, martyrs, and

confessors,
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Mary, the Mother of God, Saint Maron,
and all the righteous and the just,
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Through their prayers make us worthy to
stand among them.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel:
Remember, O Lord, in your grace, those

who have left us and have gone to you
from the first Christian disciples to this day.
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They were signed with the seal of Baptism
and received the precious Body and Blood
of your Son. They wait for you in your life-
giving hope.
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Raise them up on the last day, and in your
mercy forgive their sins. Through our Lord
God and Savior Jesus Christ, who is without
Sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:

As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.

10 5 1 5 LS
el



A 138 U 3 gl GBad) G
) AR g QA ey galdl) Bl ol 8
va aba lhaqgqgi alrahman khudh minna

hadha alqurban qurbana ‘binika alfadi
bahr alhubbi walghufran
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Ya bikra al’abi almahjub yasue alfadi
almahbub hayun anta ya abna allah
hayun anta ya maslub
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STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.
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You are the High Priest, who
offered vyourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.
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Cel:
O God the Father, you accept prayers and
answer petitions. You taught us through
vour beloved Son to stand before you,
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and call upon you with pure souls and clear
consciences, praying:
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All: (With extended hands)

Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name; thy kingdom come, thy will be
done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel: Deliver us, O Lord, from every
temptation and from the harm of evil, for
you have power over all, and we raise glory
to you, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, in your grace and abundant mercy,
bless those who bow before you.
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Make us worthy to share in your life giving
mysteries, and to join the assembly of your
saints,
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that with them we may raise glory to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
The grace of the most Holy Trinity, eternal
and consubstantial, be with you, my
brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth:;
to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Asjudu amamaka 'ilahy aetarifu bika
maliky ha hiya hayaty fi yadayka 'ifael
biha ma turyd
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Taala wamluk ala kalby atuku ilayka taal
Turannimu laka shafataya uhibbuka lil'abadi
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya
alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Tanhani lismika kullu rukba yaatarifu kullu lisan
Ismuka yasou3 khalasi uraddiduhu fi kul hin
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Ya Rab Ista’melni
lisalamika Fa ada’al
Huba haythu Iboghd,
wal maghfirata
haythu |'isa’a wal
itifaga haythu lkhilaf,
wal haqgigata hathsu
ldalal.



Wal imana haythu
shak, wa raja’a
haythu lya’s, wannura
haythu thulma, wal
faraha haythul ka aba
Ya Rab Ista’ mels
lisalamika
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rabby jasaduka ma’kalun hggan rabby

damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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gala alrabbu 'ana alkarmat antum
aghsanu alkarma kal’aghsani athbatuu
fiya ta’tuu bithimarin jamma
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rabby jasaduka ma’kalun hggan rabby
damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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mithla alha’imi fi alsahra' yabhathu
ean gatarati alma' hakadha yalhafu
galby 'ilayk anta alhidayatu ant alrraja’
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damuka mashrabun hggan tubaa
liman yartawy minhuma
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man ya’'kul min khubzi allah man
vashrab min khamri allah yarithi
alhayata al’abadiyat yuetaa alsaeadata
fi dunyah
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Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
: Jiiaal)
cc.‘.}dﬂ\ C_u\.,.ul\j qum “_ch&b.‘u\jh‘u‘
a_m..qb chus.uuéj\ J.AJJ cdmw\ dJ\}!

s 5 el




All: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:

Gracious God and Father, how can we repay
vou for your goodness and for the salvation

vou have just given us?
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Who can give you the glory you truly
deserve? In our weakness and insofar as
we are able,
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we worship, praise, and thank you, your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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All:
And with your spirit.
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Cel:
Jesus Christ our God, we worship, thank, and

praise you. We implore your goodness and
abundant mercy for the salvation of the whole
world,
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for the protection of the living and eternal
rest to the departed, for the feeding of the
hungry and the support of the needy, for the
visiting of the sick and the consolation of the
grieving.

d;\ (IR 9 c@}d\é\;\)j ¢—\A;Y\.Ls;d;\ (R 9
L/J;\ CHa g c[ﬁ;b;:d\ )}c .S.Z.Mj ¢ Cpmalal) &\4&\
uJJJM‘MJMJ@AJAM J\Aﬁ‘



Through your grace dwell in them and by
vour abundant mercy give them life. By
your cross bless your people and protect
your inheritance.
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Adoration is due to you, to your Father,
and to your holy and life-giving Spirit, now
and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Ya Oummallah Ya Hanouna,Ya kanzal Rahamat
walma’ouna. Anti maljana wa ‘alaiki rajana
Tashaffa’i fina ya ‘Azra
watahannani ‘ala mowtana.
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Wa in kana jismouki ba’idan mina
ai’'yatouha al-batoulou oummouna.
Salawatouki hiya taS-Habouna
Watakoun ma’ana wataHfaTHouna.
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Bijah man sharratik ‘alal ‘alamin

Hin Thahar minki Thouhouran moubin
ouT-loubi minhou lil khaTi-in
al-maraHim lidahri dahirin.
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Anti Oumouna warajana

Anti fakhrouna wa maljana
‘indabniki ishfa’i fina

Liyaghfour bira-fatihi khaTa-yana
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Ya mamlou-at koulla ni’ma
Bal khalliSi ‘abidaki ayjma’in
li-nash-kouraki li-dahri dahirin.
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va maryamu albikru fuqgti alshamsa
walgamara, wakulla najmin bi‘aflaki
alsma’i sara.
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ya umma yasuaea ya 'ummi waya amall
la tuhmiliny mataa eanni alkhata sadara
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Ya najmata alssubhi shieei fi maeabidina
wanhawwiry eaqglana walsamea walbasara
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